保護者様　　　　　　　　　　　　　　　    　　　　　       20_______ 年_______月_______日
Aos responsáveis                                　　　　　　         ano 　    mês     dia
児童生徒名_____________________________          　        学校名:_________________________

Nome do aluno                                             Nome da escola
非常天災時の登校についてのお知らせ
AVISO  SOBRE  PROCEDIMENTOS  EM  CALAMIDADE  PÚBLICA

　　台風________号は接近する恐れがあります。

　　Existe o perigo de aproximação do tufão número______.
　　つきましては、子供達の安全確保のため、明日の登校には下記のことに御留意ください。

　　Para maior segurança das crianças, observar os ítens abaixo ao vir amanhã à escola.

記

Conteúdo

1. 午前_______時ごろのニュースや天気予報で、三重県に「暴風警報」が出ている場合は、学校は臨時休業となります。
Se o noticiário ou o boletim meterológico anunciar o “alarme de vendaval” por volta das_______horas na província de Mie, não haverá aula temporariamente.

台風の通過後、警報解除され、始業時刻を遅らせて授業を行う場合は、電話で連絡します。

Passado o perigo e o alarme liberado, a escola entrará em contato por telefone, avisando para comparecerem a aula, mesmo com atraso.

2. 台風が接近していても、三重県に「暴風警報」が出ていない場合は、平常通り授業をします。安全に気をつけて登校させてください。
Mesmo com a aproximação do tufão, se não haver anuncio “alarme de vendaval” para a provincia de Mie, as aulas serão ministradas normalmente. Nesse caso, vir à escola normalmente, tomando os devidos cuidados.
3. 登校後に、「暴風警報」が出た場合は、ただちに下校させますが、状況により学校待機させる場合もあります。

Caso anuncie “alerta de ventania” na escola, as crianças serão imediatamente dispensadas. 
Mas dependendo das circunstâncias, a escola poderá manter as crianças no estabelecimento.
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